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IL GLOBO E ROTONDO 

Chi Tavrebbe mai detto che avremmo 
"raggirato 1 ' tntta la terra? II senso e: un 
viaggio fino "in capo al mondo". 

Si tratta del volo {molti e lunghi voli) 
aH'82° UK di E. delfUEA ad Adelaide 
in Australia. Una pattuglia di quattro 
bolognesi ha visitato la terra dei canguri 
e degli eucalipti approfittando deltoc- 
casione per sbirciare anche i T 'dintomi M 
che, nel caso ? sono abbastanza vasti. 
Lnfatti il V Continente e esteso circa 
come tutta 1'Europa. Quindi: aeroporti e 
aerei, ma anche ogni tipo di altro mez- 
zo. 

Questo non e un resoconto sul Congres- 
so, di cui e possibile leggere di piŭ e 
meglio su molte riviste di E., ma solo la 
comunicazione di impressioni, sempiici 
informazioni, evidenziando qualche 
luogo o fatto curioso. 

L e c i t t a 

Oltre ad Adelaide (urbanisticamente 
molto razionale, fra parchi sterminati, 
giardini botanici e zoo con la flora e la 
fauna piŭ insolita del mondo) abbiamo 
avuto modo di visitare alcune altre ciL 
ta: Melbourne (molto estesa e popolosa, 
ma anche europea, familiare, tanti ita- 
liani, mercati enormi; nei dintorni una 
costa con scogliera particolare: '7 12 
ApQ$toli"\ Sydney (al tempo bella e 
caotica, inodema e conservatrice, mare 
e vele ovunque, treni monorotaia, ponti 
e torri); Camberra (capitale minima, 
diradata, monumentale, 'Tredda", in 
tutti i sensi); Darwin (piccolo porto 
tropicale, anche militare, la porta 
delfAsia); Caims {o tneglio i suoi din- 
tomf Palm Cove e Port Douglas - albe- 
ri della carta - e Kuranda - vecchie 
miniere tipiche localita turistiche 
rispettivamente di mare e montagna, 
davanti al Mar dei Corallt). 

L a n a t u r a 

Abbiamo anche visto cose incompara- 


bili: 1'Isola Kangaroo (che ospita koala, 
leoni di mare, pinguini, canguri, emŭ e 
assai piŭ; anche una suggestiva distille- 
ria di oho di foglie di eucalipto); le 
Blue Mountains {= Monti Bhu le rocce, 
ma di piŭ le foglie delle piante, hanno 
colorl mai visti, scuri da mettere paura); 
i Monti Olga, il Kings Canyon e YAyer$ 
Rock / Uluru nel centro desertico del 
continente {dai colori caldf cangianti e 
conformazioni antiche, "preistoriche", 
ancora sacre per gli aborigeni che li 
visitano da migliaia di anni); il Parco 
Nazionale Kakadu (Territori del Nord): 
alligatori, varani, cavalli bradi, casuari 
e volatili di ogni tipo vivono fra fiumi e 
foreste di mangrovie); i dintorni di Ku- 
randa (trenino storico, stazioncina fra 
piante e fiori, il "Santuario delle farfal- 
le Ff , la cabinovia ,f SkyraiV\ sopra e tra la 
foresta pluviale); alcuni Centri aborige- 
ni - per capime storia e cultura e impa- 
rare a lanciare giavellotti e boomerang 
e a soffiare nel "didgeridoo"); la Gran- 
de Barriera Corallina (con grandi cata- 
marani si va su piattaforme attrezzate 
per immersioni, navigazione subacquea, 
ecc. nel paradiso degli atolli madrepori- 
ci e dei vistosi pesci tropicali). 

I cieli notturni 

Di notte si vivono esperienze particolari 
osservando stelle, costellazioni, galassie, 
nebulose e pianeti. Anche ad occhio nudo 
lo spettacolo e incomparabile (cielo lim- 
pido che sembra piŭ "vicino 1 ', niente co- 
stellazioni del nord, ma altre famose e 
bellissime, immerse nella Via Lattea\ 
quelle equatoriali girano capovolte, cosi 
come Sole, Luna e pianeti si muovono in 
maniera insolita, culminando verso nord. 
Per una favorevole combinazione poteva- 
mo vedere in una notte tutti i pianeti: uno 
spettacolo indimenticabile). 

L a societa 

Che dire della gente in Australia? Da 
congressista e da turista e difficile riu- 
scire capire a fondo lo spirito di un paese, 
ma il nostro "alienamento' 1 di viaggiato- 
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ri ci ha comunque permesso di cogliere 
qualche aspetto interessante. 

Gli australiani hanno senso pratico e 
non formale, nei modi e nelfabbiglia- 
mento, da uomini di frontiera. Le nor- 
me sono rigide e appiicate: es. il divieto 
del futno su aerei e mezzi di trasporto; 
nei locali pubblici si notavano gli im- 
piegati fumare alfesterno, in strada, in 
terrazza. 

il traffico e meno intenso, ma anche 
meno caotico che non in Europa {a 
proposito: le auto, moltissime giappo- 
nesi, marciano a sinistra). 

Ci si aspetterebbe di vedere molto 
bestiame, specialmente ovino, ma si 
rimane un po r delusi, cosi anche per i 
selvatici in generale; sono piŭ diffusi 
pappagalli e sirnili uccelli nelle citta 
che non canguri {del resto di abitudini 
nottume) o altri. 

La famosa lana merino? Forse la e- 
sportano tutta. 

Organizzazione, pulizia e eura iti ogni 
angolo. La "cosa pubblica" sembra ben 
funzionare, cosi i trasporti. 

L a cucina 

Sul cibo meglio non avere troppe 
aspettative. Si trovano spaghetti e pizza 
italiani; ma pochi brodi e minestre: 
sembra esista un solo tipo di zuppa, 
fatta con semolino e zucca, di colore 
aranciato e servito con crostini. II pesce 
si trova {tipico il "barramundi") nelle 
citta di mare. Alfintemo oflfrono vari 
tipi di came (del resto non cara) spesso 
montone e anche canguro. Poca abitudi- 
ne alle verdure e per niente alla frutta a 
tavola. I frutti tropicali sono di effletto 
ma di poco gusto. Ovunque si vede 
mangiare per strada, specie patatine (ci 
sono molti "prendi e porta via", pizze- 
rie, ristoranti cinesi e di ogni etnia). 
Tutto abbondante, ma le varie salse, o 
piccanti o dolciastre o indefinibili, so- 
verchiano spesso gli ingredienti. 

A ognuno i l suo gusto. 

Romano BOLOGNESI 


LA GLOBO ESTAS RONDA 

Kiu estus dirinta ke ni rondirus la tutan 
Teron? La senco estas: vojaĝo ĝis la 
"fino de la mondo". 

Temas pri flugo (multaj kaj longaj 
flugadoj) al la 82a UK de E. de UEA en 
Adelajdo (Aŭstralio). Kvaropa patrolo 
de bolonjanoj vizitis la landon de kan- 
guruoj kaj de eŭkaliptoj profitante de la 
okazo por strabrigardi ankaŭ la ĉirkaŭa- 
ĵojn, kiuj, ĉikaze, estas tre larĝaj. Fakte 
la 5a Kontinento estas vasta ĉirkaŭ kiel 
la tuta Eŭropo. Do ? flughavenoj kaj a- 
viadiloj, sed ankaŭ aliaj ĉiuspecaj tran- 
sportiloj. 

Tiu ĉi ne estas raporto prikongresa, 
pri kiu eblas legi pli multe kaj pli bone 
en multaj E-revuoj ? sed nur komuniko 
de impresoj, simplaj informoj, evidenti- 
gante iujn lokojn kaj kuriozajn faktojn. 

L a u r b o j 

Krom Adelajdo (urboplanade tre ra- 
cia, tra senfinaj parkoj, botanik- kaj be- 
stĝardenoj kun la flaŭro kaj faŭno ph 
nekutimaj de la mondo) estis vizitataj 
ankaŭ aliaj urboj: Melburno (tre vasta 
kaj dense enloĝata, sed ankaŭ eŭrope- 
ska, familia, multaj italoj, grandegaj 
merkatoj; en la ĉirkaŭaĵoj aparta mar- 
bordo: M La 12 Apostoloĵ ); Sidnejo 
(samtempe bela kaj kaosa, moderna kaj 
konservema, maro kaj veloj ĉie, unutra- 
kaj trajnoj, pontoj kaj turodomoj); 
Kambero {ĉefurbo minimuma, malden- 
sa, monumenta, M malvarma", en ĉiuj 
sencoj); Danvin (tropika havenurbeto, 
ankaŭ mararmea, azia pordo); Cairns 
(aŭ pli bone ties ĉirkaŭaĵoj, Palm Cove 
kaj Pori Douglas - peperarboj - kaj Ku- 
randa - malnovaj minejoj -, tipaj turi- 
stlokoj respektive maraj kaj montara, 
antaŭ Ia Korala Maro). 

L a naturo 

Estis vidataj ankaŭ nekompareblaĵoj: 
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Insulo Kangaroo (kie estas koaloj, 
marleonoj, pingvenoj, kanguruoj, e- 
muoj kaj multe pli, ankaŭ sugesta disti- 
lejo por oleo el eŭkaliptflioj); Bluaj 
Montoj (la rokoj, sed plimulte la plan- 
tfolioj, havas malkutimajn kolorojn, tiei 
malhelajn giŝ terurigo); Olga Manioj, 
Kings Kanjono kaj Ayers Rock / Uluru 
en la dezerta kontinentcentro {kun var- 
maj ? ŝanĝiĝemaj koloroj kaj antikvaj ro- 
kstruktutoj, "prahistoriaj' 1 , ankoraŭ nun 
sanktajoj por la aborigenoj, kiuj vizitis 
ilin de miljaroj ); Nacia Parko Kakadu 
(Nordteritorioj - aligatoroj, varanoj, so- 
vaĝcevaloj, kazuaroj kaj birdoj ĉiuspe- 
caj vivas tra riveroj kaj manglarbaroj); 
ĉirkaŭaĵoj de Kuranda {historia turi- 
sttrajno, stacio plant- kaj florplena, 
1 'Pap ilisa nk iejo" , 1 'Skyra il" - k ab 1 o voj o 
sur kaj tra pluvarbaro); kelkaj aborige- 
naj Centroj - por kompreni historion kaj 
kulturon kaj por ianĉi jetlancojn kaj bu- 
merangojn kaj blovi en "dldgeridoo"); 
la Granda Koratrifaro {per grandaj ka- 
tamaranoj oni iras ĉe platformoj ekipitaj 
por merĝado, submara ŝipetado, ktp, en 
la paradizo de la atolmadreporoj kaj de 
la okultiraj tropikaj fiŝoj). 

L a f i r m a m e n t o 

Nokte oni vivas apartajn spertojn dum 
la observado de steloj, konstelacioj, ga- 
laksioj, nebulozoj kaj planedoj. Eĉ nu- 
dokule la spektaklo estas nekomparebla 
(kiarega ĉielo, kiu ŝajnas pli 
''proksima", neniu norda konstelacio, 
sed aliaj famaj kaj tre belaj, merĝitaj en 
la "Lakta vojo "; tiuj ĉirkaŭekvatoraj tur- 
niĝas renversitaj; tiel Suno, Luno kaj 
planedoj moviĝas nekutime, kulminante 
norden. Pro plenfavora kombino ni ha- 
vis la eblecon vidi dumnokte ĉiujn pla- 
nedojn: estis neforgesebla spektaklo). 

L a s o c i o 

Kion diri pri la homoj en Aŭstralio? 
Kiel kongresano kaj turisto estas malfa- 
cile ĝisfunde kompreni la spiriton de 
lando, sed nia "trejnado" kiel vojaĝan- 
toj permesis al tii kapti kelkajn intere- 


sajn aspektojn. 

La a ŭs tra 1 ian oj poseda s pra kti kan 
sencon kaj ne formalan, en la agado kaj 
en vestado, kiel landlimaj homoj. La le- 
ĝoj estas rigidaj kaj aplikataj: ekz. ia 
fummalpermeso en aviadiloj kaj aiiaj 
transportiloj; en la publikaj ejoj oni no- 
tis oficistojn fumi ekstere, surstrate, 
surterase. 

La trafiko estas maipii densa, sed an- 
kaŭ malpli kaosa ol en Eŭropo (ĉi- 
konceme: la aŭtomobiloj, multaj japa- 
naj ? marŝas maldekstrdirekten). 

Oni atendus vidi multajn bnitarojn, a- 
parte ŝafajn, sed oni iom seniluziĝas, 
same pri la sovaĝaj bestoj ĝenerale; pli- 
multas papagoj kaj sitnilaj birdoj en la 
urboj ol kanguruoj (cetere noktkutimaj) 
aŭ aliaj en la naturspacoj. 

Kaj la fama merinlano? Eble oni e- 
ksportas ĝin entute. 

Organizo, puro kaj zorgo ĉiuangule. 
La "ŝtatorganizacio" ŝajne bone funk- 
cias, tiel la transportoj. 

L a kuirmaniero 

Pri la manĝoj estas bone ne havi gran- 
dajn atendojn. Troviĝas italaj spagetoj 
kaj picoj, sed maloftas bulionoj kaj le- 
gomsupoj; ŝajne ekzistas nur unu supti- 
po, farita el griaĵo kaj kukurbaĵo, oran- 
ĝemkolora kaj servata kun panfritaĵoj. 
Fiŝaĵoj troviĝas (tipa estas 
T, barramundi r, -fiŝo) en la ĉemaraj urboj. 
En la landintemo oni proponas diversti- 
pajn viandojn {cetere ne multekostajn) 
ofte ŝafan kaj ankaŭ kanguruan. Malku- 
timo je legomoj kaj nenia pri fruktoj ĉe- 
table. Tropikaj fruktoj estas belaspektaj 
sed sengustaj. Ĉie oni vidas manĝi sur- 
strate, aparte frititajn terpomojn (estas 
multaj ''prenu kaj kunportu' 1 , picejoj, ĉi- 
naj restoracioj kaj ĉiujetnaj). Ĉio estas 
abunda, sed la diversaj saŭcoj, aŭ pikaj 
aŭ dolĉaj aŭ nedifineblaj, tro superas la 
ingrediencojn. 

AI ĉiu laŭ sia propra gusto. 

Romano BOLOGNESI 
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Quote sociali IFEA 

Anche per il 1998 la Quota sociale 
IFEA/IFEF e ferma a L. 20.000. I 
ritardatari per il 1997 possono versa- 
re insieme i due anni. 

Lhillimo anno pagalo compare 
sulFetichetta deH'invio. 

Per memoria, ecco le varie possibili- 
ta di adesione presso FIFEA c aleu- 
ne offerte di pubblicazioni o di altre 
eose. 

Attenzione! segnalate sempre: cati- 
sale, camhio di dati e di indirizzo! 


IFEA/IFEF (tutti) 

L. 20.000 

FEI (ordinario) 

L. 40.000 

FEI (giovane o familtare) 

L. 20.000 

DLF (Effettivo) 

L. 10.000 

DLF (Aderente = familiare) 

L. 5.000 

DLF (Frequentatore) 

L. 15.000 

Cire. CulL Gr. E-o Bologna 

L. 10.000 

Lessico Ferroviario RailLex 

L. 20.000 

Historio de IFEF 

L. 5.000 

Catalogo Fondo Librario BO 

L. 5.000 

L’E-o in Emilia Romagna 

L. 10.000 

Ĉu vi deziras korespondi? 

L. 1.000 

Distintivi 

L. 3.000 


Pcr minimo 3 copic: il prczzo di 2. 

Piŭ cvcntuali spcsc postali (pcr chi non ha 
indirizzo FS). 

Pcr minimo 3 distintivi: invio gratis. 

Scrivcrc ai Sk o alFIFEA, c/o DLF BO, via 
Scrlio 25/2, 4012S Bologna. 

JN-ro Conto Corrente Postale IFhA: 

19 33 64 03 

Rinnovatc subito la quota: FIFEA potra tnc- 
glio progratntnarsi c opcrarc. 

Segnalate scmprc: causalc, cambio di dati c 
di indirizzo! 

istctivete o fate iscrivere utt coUega. un fa- 

milktre, tm amico, m samidemo ; dohbigmo 

crescere in gualita^ ma anche in gmntitL 

La Rasisto 


50a IFK Aalborg (DK) 

KONGRESPROGRAMO 

(PROVlZORAl 


Ve. 

15,05 

Gazetara konfernco 

Sa. 

16,05 

Akeeptejo malfermita 

D EA- J arkun veno 

L KK/IFEF- e straro 
Interkona vespero 

Di. 

17,05 

A kceptej o malfe rmi ta 
Solena malfermo 

Prelego 

Faka Komisiono 

Bankedo 

Internacia balo 

Lu. 

18,05 

Informejo - Libroservo 
Nepublika kunsi do 
Duontaga ekskurso 

Faka Koirusiono 

Ma. 

19,05 

Informejo - Libroservo 
Plenkunsido 

Ĉefa fakprelego 

Faka Komisiono 

Distra vespero 

Me. 

20,05 

Informejo - Libroservo 
Fakaj prelegoj 

Venonta kongreso 

Movadaj aferoj 

Faka Konrisiono 

Ĵa. 

21.05 

Tuttaga ekskurso 

Fermo 

Ve. 

22,05 

Ekskurso al Odense 
{Fervojmuzeo) 
Vojaĝo Kopehago 
(Postkongreso) 
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In questa pagina della copia cartacea del Bollettino 
compare la Scheda Invito (Invitilo) per il 
50° Congresso di Aalborg. 


Bollettino ittformativo IFEA 


6 


IFEA Informa Bulteno 



Decembro IQ97Dicembre 


La Kongresa urbo ... 


La Kongresa Urbo 

Aalborg (elp. olbor) situas ĉe la suda llanko 
de tjordo, kiu dividas Ĵutlandon, sude, disde 
Vendsysse1 (= Vandalio), norde. Vikingoj 
fondis ĝin. Vigla merkata kaj industria urbo. 
Kvara dana urbo kun ĉ. 160.000 enloĝantoj. 
Multege da eblecoj por turistidum la malmul- 
taj liberaj horoj de la kongreso. Petoletaj rc- 
storacioj kaj trinkejoj en Jomfru Ane Gade, 
grandmagazenoj por butikumi, historiaj kon- 
struaĵoj kaj muzeoj. 

Kongresejo 

Aalborg Kongres- & Kultureenter, Europa 
Plads, DK-9000 Aalborg, situas tre proksime 
al la stacidomo. Modema konstruaĵo ktin ĉiaj 
eblaj hclpiloj, scenejoj, kunvenejoj, restora- 
cio, ktp. Ĉiuj programeroj okazos tie, krom 
komprenebie ekskursoj, diservo, eventualaj 
preĝeja koneerto kaj akcepto fare de la urbo. 

Hoteloj 

Du hoteloj situas apud la stacidomo, kaj tria 
en 20minuta promendistanco de la kongrese- 
jo. Kvankam ne malmultekostaj laŭkalkule de 
malfortaj ckonomioj, ili estas en la malsupra 
parto dc la prezskalo laŭ danaj cirkonstancoj. 


...kaj la ekskursoj 


Unu duontaga kaj unu tuttaga ekskursoj e- 
stos planitaj. La duontaga celos pluijarcentan 
kastelon de Voergaard (elp Vorgor), kiu en- 
havas eminentan kolekton de ariaĵoj, luksaj 
mebloj kaj alia intemaĵo. Multo estas francde- 
vena, ĉar juna dano estis sekretario de franca 
arlkolektantoj heredis poste ties vidvinon kaj 
translokigis ŝin kaj la artajpjn al Voergaard! 

Dua celo de la duontaga ekskurso estos mu- 
zeo kaj tombeja areo Lindholm Hĝje (elp. Lin- 
holm hpje), kie troviĝas restaĵpj de loĝado an- 
taii l.SOOjaroj. 

La tuttaga ekskurso okazos per trajno al 
Skagen kun vizito al la norda pinto de Jutlan- 
do, kie renkontiĝas du maroj, kio formas spe- 
cialan intensan lumon. Tiu lumo alŭris pentri- 
stojn de Ia antaŭa jarcento, mondfamaj en la 
tuta lando. 

Alveturo kaj cetere 


De la sudo provizore vi mem esploru la vo- 
jaĝon al Hamburgo. De Hamburgo la vojaĝo 
al Aalborg daŭros c. 6 horoj. Verŝajne per tra- 
jnŝanĝo en Fredericia. Vpjaĝo Aalborg- 
Odense daŭros 3 horojn kaj Odense- 
Kopenhago L!/j horo (trans Grandan Belton 
per ponto kun tunelo, inaŭgunta la la de junio 
1997). 

Ĉar la fervoja horaro de DSB grave Ŝanĝiĝos 
en septembro 1997, pli precizajn informojn 
bonvolu legi en Intemacia Fervojisto. 


Ĝeneralaj instrukcioj 

I_ 

1. Ĉiu partoprenanto bonvulu plenigi apartan 
aliĝilon. Samfonnata papero kun ĉiuj nece- 
saj infoiTnoj estas akceptata. 

2. Bonvolu skribi preslitere aŭ tajpi, kaj doni 
ĉiujn petitajn detalojn. 

3. Sendu la aliĝilon al b konstanta adneso kaj 
la pagon al la indikita ĝirbankkonto (en 
landoj, kie ekzistas posta ĝirosendo. nepre 
uzu tiun). 

4. Se vi deziras aliĝi, sed ankoraŭ ne scias de- 
talojn pri loĝado, sendu !a aliĝiion tuj kaj la 
ĉambromenditon poste. 

5. Aliĝilo estos traktata nur post alveno de 
minimume la kongreskotizo. 

6. Pagante por alia persono, bonvolu sendi a- 
partan aLiĝilon menciante kLare la celon de 
la pago kaj la kompletajn nomon kaj adre- 
son de ia koncema persono. 

7. La kongreskotizo ne estas repagebla. Mal- 
mendo de loĝado supozeble kostas ununo- 
ktan pagon. 

8. Mendo de loĝado alveninta post !a la de a- 
prilo 199K estas traktata sen garantio. Ĉiuj 
hoteloj en kategorio A kaj B situas en la 
centro de la urbo Kongresejo estas atinge- 
bLa piede en 5-10 minutoj. 

9. Kongreskaito estas legitimilo, bonvotu ne- 
pre kunporti ĝin. Oni ne rajtas fordoni, ven- 
di aŭ interŝanĝi kongreskartojn. 

10. Per elsendo de la kongreskarto LKK kon- 
firmos la ricevon de viaj aliĝilo kaj pago. 

11 Kiu deziras sendi kun Ea kongreskotizo kro- 
man sumon al LKK por sia kredito, nepre 
notu tion sur la otiĝilo. 

12. Mendu trajnbileton por Danio tiel: Rĝdby 
Fĉrge/Padborg - Aalborg - Kobenhavn - 
Rĝdby Fĉrge/Padborg. 
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Deceiiibro 1997 Dicembre 


In queste pagine della copia cartacea del Bollettino compaiono la Scheda di adesione (Aliĝilo) 
e il modulo di Prenotazione alberghiera (Cambromendilo) per il 50° Congresso di Aalborg. 
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II “pensiero gia pensato” e TEsperanto 


Di sicnro neirimmaginario di ogni uomo 
c'e una lingua comune 
Dopo il latino o il francese di passati piŭ 
o meno lontani, oggi cio che molti vorreb- 
bero nel proprio immaginario e nella pro- 
pria strategia deirapparenza e fingiese. 

Ma perclie continua a generarsi una cosi 
diffusa (inconscia) convinzione? 

Pare che molti pensino: "Lasciamo agli 
uomini i loro sogni sutla capacita di co- 
municare in campo internazionale per 
mezzo di una lingua nazionale 
(eventualmeme con piu lingue). ". Cio 
sembra essere lo siogan piŭ appagante per 
questo sogno mai realizzato. 

E intanto gli stessi molti concludono: 
"Che persona deve essere guella in grado 
di usare Vinglese in maniera soddisfacen- 
te ." Ma e ovvio che questo e un confronto 
che essi fanno con una situazione da sem- 
pre soio auspicata, soio immaginata, e 
quindi non reale. 

Gli uomini costantemente creano e in- 
sieme sono le vittime del "pensiero gia 
pensato"; cioe di un pensiero pensato da 
un ''altro' 1 "altrove 11 . Essi sono schiavi di 
una rappresentazione mentale per immagi- 
ni e testo preordinato clie tende a fornire 
alfindividuo un pensiero che non attiva la 
riflessione ? o lo stimolo critico, ma induce 
piuttosto aila semplice acquisizione dello 
stesso pensiero da replicare. 

Vera anticipazione dello "stereotipo" e 
fondamento del "pregiudizio " il pensiero 
gia pensato offre un sentire che puo venire 
e viene fatto proprio dal "destinatario" 
senza aicuna modifica e (cio che piŭ con- 
ta) senza alcuna fatica. 

II pensiero gia pensato possiede tre ca- 
ratteristiche di fondo: 

1) consoiida un sentire comune (da cui 
"iuogo comune"; "senso comune r % 

2) genera un vissuto immaginario di appa- 
gamento, 

3) attiva una identificazione proiettiva. 


E ovvio che anche quasi tutti gli espe- 
rantisti provengono da situazioni di assen- 
te o distorta conoscenza della soluzione 
proposta dal dr. Zamenhof e certo molti in 
precedenza erano scettici e calati in quel 
sentire comune (escludendo forse i 
"denaskaj esperantistoj . 

Ma, una volta rifiettuto e ragionato, essi 
ne escono con altre tesi e altre convinzio- 
ni. Ora essi sentono in modo diverso e li 
urtano i giudizl preconcetfi in un campo 
che sanno "arare e seminare 11 con passione 
e competenza; e ormai, per "circolo virtu- 
oso 11 , cio spesso si riversa anehe in altri 
campL Ora essi condividono con i membri 
di una comunita soprannazionale altri ap- 
pagamenti e proiezioni. 

Pur coscienti di operare contro corrente, 
fuori delle righe, essi sono convinti della 
buona soluzione trovata con 1’Esperanto 
che vive e che essi vivono. 

Per gli esperantisti semmai la questione 
sempre presente e: "Come far superare 
anche ad altri guella soglia che ci siamo 
lasciata alle spaiie andando verso un nuo- 
vo scenario?"; cioe quella che ci legava 
alla fin troppo facile acquisizione del pen- 
siero gia pensato. 

Si scopre cosi il tasto piŭ delicato. A 
toccarlo spesso si urtano sensibilita intime 
e inconsce, che tanti non vogliono o non 
possono mettere in discussione. Non ulti- 
mo avere gia dedicato tempo e studi alfin- 
glese o ad altre lingue e che si ritiene, 
molto erroneamente, che andrebbero 
"sprecati 11 ; infatti l r uso di ogni lingua aiuta 
1'apprendimento delle altre. 

ln breve, e proprio questo il maggior o- 
stacolo che incontrano gli esperantisti nel 
tentativo di far conoscere la Lingua Inter- 
nazionale; anche se in ogni caso possono 
concorrere altri fattori e interessi di vario 
tipo, anch’essi da analizzare e valutare con 
la massima attenzione. 

Romano BOLOGN ESI 
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La “Jam pensita penso” kaj Esperanto 


Tutcerte en la imagaro de ĉiu homo ekzi- 
stas komuna lingvo. 

Post la latina kaj la fianca lingvoj el pa- 
sintaj tempoj pli malpli malpmksimaj, ho- 
diaii kion multaj dezinis havi en sia pi opra 
imagaro kaj en sia propra ŝajnig-strategio 
estas la angla. 

Sed kial daŭre formiĝas tiel disvastigata 
(nekonscia) konvinko? 

Sajnas ke multaj pensas: " Lasu al la ho- 
moj Uiajn revojn pri la ebleco komuniki en 
intermciaj rilatoj pere de naeia lingvo 
(eventuale per pli da Ungvoj)." 

Tio ŝajnas esti la devizo pli kontentiga 
por tiu ĉi revo neniam realigita. 

Kaj intertempe la samaj multaj konklu- 
das: "Kia homo estu y tiu kiu kapablas uzi 
la anglan en kontentiga maniero ." 

Sed kompreneblas, ke tiu ĉi estas kom- 
paro, kiun \Yi faras al situacio de ĉiam nur 
dezirita ? nur imagita, kaj ? do ? ne reala. 

La homoj konstante kreas kaj samtempe 
estas viktimoj de la 1T jam pensita penso", 
t.e. de penso pensita de 11 iu alia r ' "aliloke". 

lli estas sklavoj de mensa reprezentado 
per imagoj kaj teksto antaŭpreparitaj, kiuj 
celas liveri al estulo penson, kiu ne eksti- 
mulas pripensemon, aŭ kritikan sentemon, 
sed anstataŭe pli instigas al simpla akiro 
de ripetota penso mem. 

Vera antaŭajo de "stereotipo" kaj fundo 
de "antaŭjuĝo", jam pensita penso donas 
senton, kiu povas esti, kaj estas ? alpropri- 
gita de la "adresito" sen ia ajn modifo kaj 
(kio pli valoras) sen ia ajn laciĝo. 

Jam pensita penso posedas tri funda- 
mentajn karakterizojn: 

1) fdrtikigas komunan sentmanieron (el 
kiu "komuna esprimo" (= banala e.' = 
ŝablonaĵo), "komuna saĝo 11 ), 

2) estigas imagitan kontentigan traviva- 
don, 

3) ekfunkciigas projekcia identigado. 


Kompreneblas, ke ankaŭ preskaŭ ĉiuj 
esperantistoj devenas el situacioj kun man- 
kanta aŭ mistordita kono de la solvo pro- 
ponita de d-ro Zamenhof kaj ja antaŭe 
multaj el ili estis skeptikaj kaj mergitaj en 
tiu kumuna sentmamero (eble esceptas la 
"denaskaj esperantis ioj " 

Sed, post pnpensado kaj rezonado, ili 
eliris el tio kun aliaj tezoj kaj aliaj konvin- 
koj. 

Nun ili nun sentas diversmaniere kaj la 
antaŭjuĝoj pn tio ŝokas ilin en kampo, 
kiun ili bone kapablas "plugi kaj semi" pa- 
sie kaj kompetente; kaj fine, per "virta cir- 
klo", tio ofte transiĝas ankaŭ al aliaj kam- 
POf 

Nun ili kunpaitigas kun intemacia ko- 
munumo aliaj rezultojn kaj projekciojn. 
Kvankam konsciaj agadi kontraŭflue, eks- 
ter la linioj, ili estas konvinkitaj pri la bo- 
na vojo trovita per Esperanto, kiu vivas 
kaj kiun tli vivspertas. 

Por la esperantistoj tiakaze la ĉiam ĉees- 
tanta demando estas: "Kiel transigi ankaŭ 
al aliaj tiun sojlon t kiun ni lasis malantaŭ 
niajn sultrojn irante al nova seenejo? f \ t.e. 
tio, kiu ligis nin ĉe eĉ tro facila akiro de 
jam pensita penso. 

Tiel malkovriĝas la plej tikla klavo. 
Tuŝante ĝin ofte oni ŝokas intimajn kaj ne- 
konsciajn sentemoĵn, kiujn pluraj bomoj 
ne volas kaj ne povas pridiskuti. Ne laste ? 
kiam oni jam dediĉis tempon kaj studojn 
al la angla aŭ al aliaj lingvoj kaj oni opi- 
nias, tre erare, ke ili estus malŝparitaj; fak- 
te la uzo de ĉiu lingvo helpas en la lernado 
de aliaj. 

Mallonge, estas ĝuste tiu ĉi la plej gran- 
da obstaklo, kiun renkontas la esperantis- 
toj en la strebo diskonigi la Intemacian 
Lingvon; ankaŭ se en ĉiu aparta kazo po- 
vas kuneflki aliaj diverstipaj faktoroj, ili 
mem prianalizendaj kaj kalkulendaj kun la 
plej granda atento. 

Romano BOLOGNESI 
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Le grandi conferenze sulLEsperanto 


i l 22 ottobre 1988 a Vcrona, presso 
la bibliotcca civica in sala "Goethe”, 
si c svolta una conferenza dibattito 
sul tcnia "L^esperanto nci prossimo 
futuro dcirinformatica". Non voglia- 
mo rifare la cronaca di quelia mani- 
fcstazione oramai agli archivi, ma 
dcsidcriamo ricordarc, avendone feli- 
ccmente rccuperato iJ tcsto, l r intcr- 
vcnto di 1! padrc M Aldo Bergamaschi, 
ordinario di Pedagogia airuniversita 
di Verona, che - a parer nostro - prc- 
senta eostanti motivi di intcressc c di 
pregcvolc spcssorc eulturalc. 

(E:M) 

Chi vi parla c diventato espcrantista 

La sala comunita e qaella la cui 

ampiezza coincide con Vuniverso. 

Tutte le altre - per quanto grandi 
siano - sono incomplete e 
fonte di molti mali. 

Diogcne di Sinope 


nel momcnto in cui, esaminando la 
possibilita di unificarc il linguaggio 
pcr toglicrc la contraddizione (o mc- 
glio: seandalo) dcirincomunicabilita 
fra gli csseri umani, s'c accorto chc 
non c sufficicnte dccidcrsi pcr una 
lingua esistcntc - anche sc foperazio- 
nc c tcoricamcntc possibile - ma che 
bisogna adottarc una lingua ailiflcia- 
lc ncutra, il cui unico limitc storico 
sia qucllo di csscre un prodotto dd 
pcnsicro umano c non un modello 
culturalc di un gruppo ctnico in c- 
spansionc egemonica. 

Ncssuno, infatti, ama radicare la 
propria storia su di una rcsa, la qualc 
supponc semprc dci vinti c un vinci- 
torc. L r Esperanto toglicrcbbc, invccc, 
dalla psichc dci gcstori della Torrc di 
Babclc il fantasma dclla sconfitta o il 
dcmonc dclla vittoria, perchc sarcbbc 
il nsultato di una rinuncia chc fa c- 


mcrgcrc il trionfo dclla razionalita li- 
mana in assoluto. 

Chc poi TEspcranto sia funica lin- 
gua cfncicntc c stmtturata, chc ab- 
bassa a 18/20 i 78/84 moduli di tra- 
duzionc ncccssari a Strasburgo pcr 
rendcrc in un qualche modo 
"dialoganti" le 9 o lc 12 linguc dclla 
Comunita cumpca; o che esso risulti 
unhntcrlingua spccialissima talc da 
rendere possibile la traduzionc pa- 
nautomatica computerizzata, come 
riferiscono i risultati dd pmgctto o- 
landcsc D.L.T. (Distribucd Languagc 
Translation - Traduzione linguistica 
multipla), cid dcnota chc sta allc lin- 
guc come la razionalita all F istinto, il 
monoteismo al politcismo, la scienza 
alfcmpiria. 

Qucsta, signori, non c vittoria con- 
tro oualcuno ma progrcsso dclla spe- 
cic, E va subito dctto chc pcr coniu- 
garc l e richiestc della 
"soggettivita 11 (scmprc cgoccntrichc) 
con qucllc oggcttivc dcl tutto, occor- 
rc chc solo il logos modifichi la sto- 
ria. 

Mi si pcrmctta una prima riflcssio- 
nc chc dcbbo aireminente storico 
Santo Mazzarino, da poco scompar- 
so. Ncl Mcdio Evo, il geografo chc 
poncva Gerusalemme al centro dclla 
tcrra, tcntava uifunificazionc ncllo 
spazio che pud confrontarsi con ana- 
loghc esigcnzc di storia univcrsalc. 
Non a caso ogni civilta ha il suo 
Omphalos (ombclico dcl mondo) do- 
vc csiste la distinzionc fra spazio c 
tcmpo. 

E i duc modi di rapprcsentazionc 
spazialc / temporale rcstano ancora 
distinti nella nostra comune concc- 
zionc di gcografia c storia (o gcogra- 
fia "occhio della storia 11 ). La profon- 
da ragionc di tutto cid consiste nclla 
difficolta di trovarc un cvidcntc Tc- 
los ( finc ) alla storia. Di qui il falli- 
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mento dcl le roman t i ch c ' T fi l osofic 
ddla storia 11 impostate su temi spazio 
-temporali come 4h cx Oricntc lux” o 
sul sillogismo Oricntc-Mondo classi- 
co-Cnstiancsimo-Gcrmancsimo. L‘a- 
poria cra gia implicita neH'opera di 
Trogo (Pompco) storico romano 
dcil f cta augustca, originario dclia 
Galiia narboncsc; ii quaTc chiudcva lc 
suc Storie Filippicke con i'Occidcntc 
(Roina, Massilia, Spagna) ma ricono- 
sccva clic il mondo cra diviso fra Ro- 
mani c Parti (cosi come pcr gli storici 
grcci cra diviso fra Grcci c Barbari). 
La storia univcrsalc non avcva, dun- 
quc, un unico c universalc Telos. 
Forsc la nostra cpoca puo pcnsarc un 
crondtopo quadndimcnsionaic ? potra, 
pcr prima, supcrarc aporic di qucsto 
gcncrc? Potra, cioe, darc un Telos u- 
nivcrsalc (comunc) alla storia mon- 
dialc?La nostra risposta, sc positiva, 
e ccrtczza scicntifica dcl dcstino dc- 
gli uomini. E ccrtczza scicntifica pcr 
mc tcista significa conosccnza con- 
crcta “ e sorvcgliata dal Principio di 
non contraddizionc - dcl pcnsicro di 
Dio racchiuso nclla crcazionc c ncgli 
inscgnamcnti dcl Logos giovannco. 
E, anzitutto, dcvc cadcrc l'cquivoco 
sulla lingua/valorc. E f si un valorc in 
quanto ĉ strumcnto immcdiato di 
conquista dcl rcalc - non a caso il lin- 
guaggio ĉ stato paragonato ad un r csi- 
lc navicclla in frcnctica esplorazionc 
ncl gran pclago dclfcsscrc; ma in 
quanto e strumento di eomunicazionc 
tra pcnsanti non ĉ piŭ un valorc sc 
non ĉ un bcnc comune (ugualc pcr 
tutti). 

S. Agostino, ncl De Civitate Dei 
(L. XIX. C.7) ha visto - almcno comc 
dato fcnomcnico - il rapporto csistcn- 
te fra ctnoccntrismo c monolingui- 
smo imposto . Cito il passo fimoso: 

Anzitutto, nel mondo, c f e la diversi- 
ta delle lingue, che rende Vuomo 
straniero alruomo. Suppomamo, ad 
esempio, che due uomini, ognuno dei 
quali ignori la lingua delValtro, s'in- 


contrino e t per una qualche necessi- 
ta, siano obbligati a viaggiare insie- 
me: degli animali muti t fossero an- 
che di diversa specie t vivrehhero piu 
facilmente in societd che quei due, 
ancorche siano uomini Vuno e Valtro. 
Se infatti non e possihile comunicarsi 
i propri sentimentf a causa della lin- 
gua diversa, la sola uguaglianza del- 
ia natura non hasta a riunire gli uo- 
mini in societa t e cio e tahnente vero 
che Vuomo preferisce la compagnia 
del suo cane a quella di un uomo 
straniero. Ecco perche la citta domi- 
natrice del mondo, per consen are la 
pace tra i suoi sudditi, non solo im- 
pose le sue Ieggi ai popoli vinti, ma 
anche la sua lingua, e prescrisse che 
non solo non mancassero t ma abhon- 
dassero gli interpreti. Cid e vero . Ma 
quante e quali guerre, guanta strage 
di uomini, quanto sangue si e sparso 
per ottenere quel risultato? E quando 
cessarono quelle sventure, se ne do- 
vettero suhire le dolorose conseguen- 
ze. 

E r vcro ehc Roma acccttd la lingua 
dclla Grccia vinta. Ma i Grcci, eccet- 
to rarc eccezioni, non vollcro apprcn- 
dcrc mai iJ latino. Fu cosi die i Lati- 
ni, dopo cssersi impadroniti dclla 
cultura greca abbandonarono pro- 
grcssivamente la lingua grcea. Ecco 
pcrchĉ fctnoccntrismo continud ad a- 
vcrc lc suc vocazioni. E in Europa - c 
ncl mondo - fegcmonia linguistica ĉ 
scmprc stata prcccduta dalfegcmonia 
dclla spada c dclforo. Pcr uscirc da 
qucsto gorgo malcdctto citcrd brcvc- 
mcntc lc indicazioni datc da trc pcda- 
gogisti-filosofi di livcllo mondiale. 

Amos Komcnio (+1670) nclla Panglot- 
tia ĉ puntualc al tcma: r, Ncssuna lingua 
nazionalc possicdc la facilita c la malle- 
abilita dcsidcrata c d'altra paitc ognuno 
vorrebbe presentarc comc tipo ia propria 
Elcna; pcr cui iJ supcramcnto di tali li- 
miti e di tali conflitti, deve oricntarsi 
vcrso una lingua invcntata pcrchĉ soL 
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tanto la monoelottia (non iiiiposta) ĉ la 
soluzionc migliore, atta cioĉ a far ri- 
cntrarc la maledizione di Babde." 

Emanuele ICant (+1804), nd brevc 
tmttato pcdagogico, ĉ esplicito: M Non 
si dcvono cducarc i fandulli sccondo 
lo stato prcscntc dclla spccic uniana, 
ma sccondo uno stato migliorc possi- 
bilc nciravvenire, cioĉ secondo l f idca 
dclfumanita c dclla sua intcra dcsti- 
nazione". Siamo in un imbuto: "I gc- 
nitori pcnsano alla casa ( f chc i figli 
facciano una bclla figura ncl mondo') 
i Principi pcnsano allo Stato ('vcdono 
i propri sudditi comc strumcnti dci 
loro discgni r ); gli uni c gli altri non si 
propongono pcr finc ultimo il bcnc 
gcncralc c la pcrfczionc a cui ĉ dcsti- 
nata ruinanita 11 . (Brcvc:) 'le basi fon- 
damcntali di un discgno d'educaziŭne 
fa d’uopo che abbiano un caratterc 
mondiale.’John Dcwcy (+1952) in 
Democrazia e educazione si doman- 
da: "E 1 possibilc chc uno stato nazio- 
nalc abbia ncllc suc mani la scuola 
scnza rcstringcrc, defonnarc c cor- 
rompcrc i vcri fini sociali dcl proccs- 
so cducativo? (...) Ndlc suc proiczio- 
ni cstcmc la qucstionc riguarda la 
conciliazione dclla icalta nazionalc, 
dcl patriottismo, con la dcvozionc su- 
pcriorc allc cosc chc uniscono gli uo- 
mini in mirc comuni; indipcndcntc- 
mcntc dai confini politici nazionali." 

Voglio qui prccisarc ai linguisti che 
A. Manzoni ĉ un fulgido prccursore 
dclla idca espcrantista pcrehe non 
vollc imporre agli italiani fegemonia 
fiorcntina. / Promessi sposi contcn- 
gono un italiano "artificiale”, ma bcn 
radicato in tutta la rcalta italiana. Egli 
riconoscc al fiorcntino un ”di piu 11 in 
quel campo spccifico; ma un "di piu f ’ 
dic fa da coaguiantc non da dcspota . 
Ai dubbi delfAscoli chc non volcva 
fossc ccrcata l f unita linguistica clc- 
vando a modcllo fidioma di una citta 
dclla toscana, ma scmmai rafforzan- 
do c infittcndo il tcssuto dclla cultura 
mcdia, Manzoni risposc con qucsta 
battuta: M Se l'Ascoli non vuolc il fio- 


rcntino pigliamo magari il bcrgama- 
sco, purchĉ ci attcniamo a un Sin- 
guaggio vivo c intcro." E poi sog- 
giunsc: "LAscoli ci puo inscgnarc a 
tutti comc lc linguc si fomiano ma 
vorrei chc cgli considerassc clic cosa 
ĉ una lingua?’ Applichiamo 1‘impo- 
stazionc manzoniana al auadro mon- 
diale c avremo la linea di continuita 
con Lazzaro Ludovico Zamcnhof: il 
fiorcntino dclla classc colta, lingua 
viva, omogenea, unitaria sta ai dialct- 
ti italiani comc 1'esperanto sta allc 
linguc nazionali. Vediamo, ora, brc- 
vemente, l r angolo dcllc follie prima 
di concludcrc con la mozionc dclla 
razionalita. 

Scnto dirc chc in Sardegna c ncl 
Friuli i prcti c il clcro favoriscono la 
rccita dcl rosario e dclla messa in sar- 
do e in friulano. Apparcntcmente so- 
no difcnsori dcllc cosiddctte mino- 
ranzc linguistichc, in rcalta abilitano 
airctnocentrismo antidemocratico c 
ncmico primario dclla fratcllanza clie 
il cristiancsimo prcdica comc 
M risultato M dclla rinuncia di sĉ (solo 
chi pcrdc la propria vita la salva). 

Scnto dirc chc i Bclgi - divisi daĴla 
lingua - dialogano in inglcsc. Nella 
sala dcl Consiglio dci Ministri - un 
anno fa - a Bruxellcs il prcmicr dc- 
mocristiano Wilfricd Martcns lcggc- 
va il programma dcl suo scttimo go- 
vcrno. Martcns parla fiammingo. I 
scttc ministri francofoni chc eompon- 
gono meta deifesecutivo lo ascolta- 
rono attravcrso l r impianto di tradu- 
zionc simultanca. II govcmo Martcns 
ĉ caduto pcr il rifiuto di un sindaco 
francofono di dimostrarc un’adeguata 
conosccnza dcl fiammingo. A scuola 
sono scmprc mcno i Fiamminglii o i 
Francofoni clic scclgono la lingua dcl 
compatriota comc seconda lingua. E 
lo spcttacolo di duc Bclgi chc si par- 
lano in inglcsc prova - a lczione pcr 
tutti - chc fctnoccntrismo ĉ un dcmo- 
nc localc chc mortifica la ragionc. 
Sento dirc che i Giapponesi scnza 
guide dclla loro lingua discrtano l r L 
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talia. La minaccia vicnc dircttamcntc 
dalla J.AT.A. - la Japan Association 
Travcl Agcncv - chc ha indirizzato 
airufficio di Tokio detrENIT una Ict- 
tcra in cui dicc chc Mtalia non ha suf- 
fieienti guidc turistichc in grado di 
pariarc giapponese c i turisti chc aiTi- 
vano dal Pacsc dcl sol lcvantc non 
vogliono farsi dcscrivcrc dipinti o 
monumenti in inglcsc o in altra lin- 
gua. 

Scnto dirc chc fcx prcmicr Nakaso- 
nc - sollccitato anchc dalla Associa- 
zionc Giapponesc pcr Tcducazionc 
(intcmazionalc) avcva gia da un anno 
varato un vcro c proprio M diploma' f 
pcr stranicri (c pcr giapponcsi) dispo- 
sti a inscgnarc ll nipponico comc sc- 
conda lingua. L‘ora dcllc cattcdrc di 
giapponcsc anchc nci licci d'Europa 
scmbra gia suonata. 

Scnto dirc chc da quest T anno c pos- 
sibilc ottcncrc il bacccllicrato intcr- 
nazionalc - titolo di studio ricono- 
sciuto da bcn 52 Pacsi - frcqucntando 
uno dci sci licci dislocati in varic rc- 
gioni italianc (Gallarate, Bologna. Pi- 
sa, Roma, Rcggio Calabria, Cagliari); 
i cui vantaggi vanno dalTacccsso allc 
LJnivcrsita agli sbocchi occupaziona- 
li. Si studicranno: italiano, inglcsc, c 
altrc duc linguc stranicrc (sic) comc 
nclfattualc collcgio di Duino 
(Trieste). Comc si vcdc, Ic elites lin- 
guistichc stanno sostitucndosi ai 
chicrici dclTEuropa prcilluministica i 
quali sapcvano di grcco c di latino. E' 
vcro, a quci livclli TEuropa avcva 
trovato il modo di intcndcrsi ma non 
fu mai cosi afflitta da tantc discordic. 

Scnto dirc, infine, chc le idcntita 
nazionali in Unionc Sovictica c altro^ 
vc nelfEst curopco, hanno risollcvato 
lc loro bandiere(soprattutto linguisti- 
che). Cio significa chc siamo ancora 
- dopo ccnto anni dalla invcnzione 
dcl dr. Zamcnhof - airanno zcro dclla 
comprcnsionc c dclla pacc. II dram- 
ma c uno solo: non volcndo rieono^ 
sccrsi uguali siamo costrctti a giocarc 
il ruolo di opprcssi o di opprcssori. 

Signori cspcrantisti, mi oricnto a 
crcdcrc chc il pcccato originalc con- 


sista, anzitutto, ncl lasciar cadcrc i 
bambini appcna nati dcntro airimbu- 
to - frantoio - dcllc nostrc ctnie, ma- 
cinando loro fanima con 1'iniczionc 
dclla lingua nazionalc. Pcrsonalmcn- 
tc vivo fangoscia dclla nascita comc 
la viveva Platonc, il quale volcva chc 
i guardiani dclla Rcpubblica faccssc- 
ro cstrcma attenzionc agli accoppia- 
mcnti. Non a caso Gcsŭ Cristo pcnsa- 
va chc la donna dovcssc rallcgrarsi, 
aifatto dcl parto, pcrchc avcva mcsso 
al mondo un uomo. Mcntrc noi ci ral- 
lcgriamo pcrchc mcttiamo al mondo 
un italiano, un inglcsc, uii franccsc, 
un tcdcsco, un russo, un americano, 
un cinese, un palcstincsc o un israe- 
liano. Immagino la spccie umana co- 
mc unTmmcnsa filicra - di cui la don- 
na c titolarc primaria - chc immette 
scnza sosta csscri umani nello spazio 
c nel tcmpo. Non indaghiamo sul 
scnso di tutta 1'opcrazionc - sc sia a- 
nanke o progctto, eros o agape - ca- 
drcmmo nei gorghi dclla tragcdia 
grcca. E r dato inoppugnabilc chc que- 
sti bambini sono tutti immcrsi nclla 
contaminazionc ctnoccntrica. La vita 
avanza ma sotto il segno dclfirrazio- 
nalita. Oscrci affcrmarc chc siamo fi“ 
gli naturaii di Dio ma non figli lcgit- 
timi (o adottivi, comc dircbbc Paolo). 
Mi rivolgo soprattutto alle donnc pcr- 
chc hanno un tcmpo maggiorc a di“ 
sposizionc pcr riflcttcrc sul futuro dcl 
loro frutto. 

Donne di tutto il mondo unitcvi pcr 
darc alla vita animalc di cui sicte por- 
tatrici il battcsimo della dialogicita. 
Picrino dcvc cadcrc nella culla dcl 
mondo - attomo alla quale dcvc ri- 
suonare farmonia di una lingua artifL 
ciale, univcrsalc comc 1'Esperanto « 
sc c vcro che uomini si divcnta mc- 
diantc il logos - pcrchc ogni altra cul- 
la locale c tana di briganti, offrcina di 
divisioni c di etemi conflitti. 

Aldo Bergamaschi 
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Leggere 1'Esperanto 

* L r Espĉranto e una Iingua molto armoniosa, degna di essere lelta 
correttamente, Pcr i non esperanlisti, ecco tutte le regole. 

& La Lĉttura delle parole e semplice: l r accento tonico (la pausa 
della voee) cade sempre sulla penultima vocale dclla parola. 

^ralfabeto e formato da 28 lettere; clnque, a e i O U . 
sono vocali, lc altre 23 sono consonanti. 


a 

b 

c 

/V 

C 

d 

e 

f 

g 

g 

h 

ĥ 

i 

j 

'■V 

J 

k 

1 

m 

n 

0 

P 

r 

s 

s 

t 

u 

ŭ 

V 

Z 


* L'Esperanto e 1' unica lingua fonetica: si iegge come si scrive e si 
scrive come si legge: ogni lettcra ha sempre il suo suono; ogni 
suono corrisponde alla sua lettera. In ilaliano mancano solo i suoni 
di h, h, ĵ, ehe pero sono facili perche noti ed usati in molte lingue. 

* Ecco la pronuncia delle lettere chc non coincidono con Litaliano: 


c 

ĉ 

% 

& 

h 

ĥ 

Ĵ_ 

k 

s 

ŝ 

z 

ŭ 


come la z sorda dclla parola palazzo (palaco) 
come la c paiatale di felice (feliĉa) 

come il gruppo gutturale gh di ghisa (giso) o g di gas (gaso) 

come la g palatalc di villaggio (vilaĝo) 

aspirata leggera (herbo); pronunciarla sempre! 

aspirata lorte (ĥolero), come il gruppo ch tedesco (hach) 

slrisciata (feti), circa comc sg In disgelo; meglio la j francese (jour) 

corne il gruppo gutturale ch di chilo (kilo) o c di cassa (kaso) 

come la L v sorda in sate (salo) 

come il gruppo sc di sceriffo (ŝerifo) 

come la s sonora di museo (muzeo) 

j e ŭ sono considerate eonsonanti e suonano come le r e u brevi nelle 

[ parole italiane gaio (gaja) tfeudo (feŭdo). 


Ni semas kaj semas, konstante. 
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